
Kategorie FLORETT Damen + Herren  Jug C (2000 u. jünger) und Jug B (1998 u. jünger) 
category f o i l boys + girls U12 (born 2000 or later) and U14 (born 1998 or later)

DEGEN Damen + Herren  Jug C (2000 u. jünger) und Jug B (1998 u. jünger) 
e p e e boys + girls U12 (born 2000 or later) and U14 (born 1998 or later)

Ort venue A-5600  St. Johann im Pongau 
Sporthalle der Krobatinkaserne

www.sanktjohann.com

A10 Tauerautobahn, 
exit BISCHOFSHOFEN /ST.JOHANN,
exit ST.JOHANN Nord,
über Neue Salzach-Brücke, 
nach 400m rechts KROBATINKASERNE.
Parkplatz vor der Kaserne  parkingplace in front of the barracks

Zeitplan Samstag  saturday  26.11.11  -  Florett  foil 
schedule HF  Jug C        0800h  Aufruf  final registration HF  Jug B          1345h  Aufruf  final registration

boys foil U12  0830h  Beginn  start boys foil U14  1400h  Beginn  start 
DF  Jug C       0800h  Aufruf  final registration DF  Jug B         1345h  Aufruf  final registration
girls foil U12  0830h  Beginn  start girls foil U14  1400h  Beginn  start 

Sonntag  sunday   27.11.11  -  Degen  epee
HD  Jug C        0830h  Aufruf  final registration HD  Jug B         1245h  Aufruf  final registration
boys epee U12  0900h  Beginn  start boys epee U14  1330h  Beginn  start 
DD  Jug C        0830h  Aufruf  final registration DD  Jug B         1245h  Aufruf  final registration
girls epee U12  0900h  Beginn  start girls epee U14  1330h  Beginn  start 

Meldung Die österreichischen Klubs melden über Meldesystem des ÖFV: 
entry  www.oefv.com/oefv/mitgliederverwaltung/oefv_mitglieder/

Entries for international registrations:
www.oefv.com/oefv/anmeldung/turnier_anm.int.php

      Meldeschluss:      bis Freitag, 18.11.11 einlangend 
      closing date: Friday, 18th Nov,
If there any problems please contact us:

fencingsbg@hotmail.com Fax: +43 (0)6247 /71794 mobil:  +43(0)650 4280446

Nenngeld 12,00 € pro Start  +  5,00 € pro Mehrfachstart / bei Nennung nach Meldeschluss:  15,00 € 
fee 12,00 € one category  +  5,00 € each category more /fee for entries after closing date: 15,00 €

* mit frühzahlerbonus gem. ÖFV-Satzungen : volksbank sbg, blz 45010, kto nr 31103690 *

I N T E R N A T I O N A L   Y O U T H   T O U R N A M E N T

26/27.November 2011    St.Johann/Pg. Krobatinkaserne

INTERNATIONALES

JUGENDFECHTTURNIER

ST.JOHANN / PONGAU
Ranglistenturnier des ÖFV

http://www.sanktjohann.com/
http://www.oefv.com/oefv/mitgliederverwaltung/oefv_mitglieder/
http://www.oefv.com/oefv/anmeldung/turnier_anm.int.php
mailto:fencingsbg@hotmail.com


Kampfleitung    je Turniertag ab 3 Fechter pro Klub ist ein KL, ab 10 Fechter sind zwei 
referees KL zu stellen. Die Pönale für fehlenden KL beträgt 150 € , alternativ muss die Anzahl  

der Fechter reduziert werden.

per tournament-day from 3 fencers per club one referee, from 10 fencers two referees.

fine 150 € for each missing referee, alternative reduction competitor's number.

Modus Reglement der FIE bzw. ÖFV  according  the FIE and ÖFV rules
regulations 1 od. 2 Ausscheidungsrunden, Direktausscheidung  - je nach Teilnehmeranzahl.

1 or 2 rounds of pools, direct elimination - depends upon competitor's number 
Kampfzeit  Jg C:   VR 3 min / 4 Tr ;  Direkte 3x2 min / 10 Tr
bouttime  U 12 : pools  3min/4 hits, direct elimination  3x2min/10 hits 
Kampfzeit  Jg B:   VR 3 min / 5 Tr ;  Direkte 3x3 min / 15 Tr
bouttime  U 14 : pools  3min/5 hits, direct elimination  3x3min/15 hits 

Ausrüstung U 12: mask  350N (CE Niv1);  clothing  350N (CE Niv1); blades Standard size max. 2 
equipment U 14: mask  FIE 1600N od. mask 350N(CE Niv1); ( Degen: Minidegenglocke! )

         clothing  FIE 800N  od.  350N(CE Niv1)  und (+)  Plastron 800N
         blades foil  FIE Maraging size max. 5;  epee  FIE Maraging size max 5 od. Standard size 5   

foil: Maske mit elektrifizierten Maskenlatz ist verpflichtend. 

Please note: Participation is only permitted for masks with conductive bip.

                 The usage of transparent masks is prohibited.

Fechtausrüster Fa. "FWF" ist vor Ort. At the place: fencing equipment Fa. "FWF".

Preise Pokale und Medaillen für den 1. bis 3. Platz, Urkunden bis zum 8.Platz.
prizes cups for 1st to 3rd place, diploma to 8th place.
Büffet ist vorhanden und günstig
büffet is offered and favorable

Hotels Pension Wielander +43(0)6412 8413 info@wielander.at

acommodation Hotel Alpenland +43(0)6412 7021 st.johann@alpenland.at

special prices. Gasthof Hubertusstube +43(0)6412 20562 kulterer.hubertusstube@aon at

codeword for all Gasthof Stöcklwirt +43(0)6412 4332 stoecklwirt@sbg.at

booking: "Fechtturnier" Tourismusverband +43(0)6412 6036 info@sanktjohann.com

Der Veranstalter übernimmt keinerlei Haftung bei Diebstahl, Unfall oder Verletzung
the organizer doesn't take any liability.

Wir freuen uns auf Ihre Meldung und 
verbleiben mit sportlichen Grüßen
looking forward to your entry
with sporting regards

Karl Perticka 
und das St.Johann-Organisationsteam

TransparentMasken sind verboten.
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